STORIES AND LEGENDS
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II. Aeschylus and the Tortoise.

IV. The Eagle and its Feathers.

V. The Wolf and the Crane.

VI. Different Creatures have different Gifts.
VII. The Horse and the Stag,

VIII. An Egyptian Banquet.

IX. Thales in the Well.

XX. The Dog_ and his Ticks.

XI. The Fox and his Tail

XII. The Blind Man and his Dog

XIII. The Hare and the Hedgehog
XIV. The Musician and the Fish

XV. A Bird in the Hand 1s worth two in the Bush
XVI. The Man and two Wives

XVII. The Snake

XVIII. The Husbandman and his Sons
XIX. The Faggots

XX, The Husbandman and the Stork
XXI. The Cock




I. Shorter stories and fables

I. The North Wind and the Sun

0 Bopéag mote kai 6 fjAto¢ fiplov, 0modTtepOg £06TL KPEIGoWV. 10MV OE
dvOpomov ipdtiov Eyovra, &-@n 6 HA10G. “Ti pdtnVv ow-Aeyoueba; Opag
SMmov dkeivov: TOV &vdpa OmdTEPOG Bv 0DV DV dVvNToL Gmo-ddcat O
ipdtiov Tod avOpdToL, 0VTOC ViKAT®.” 6 88 ETepoc émi TOVTOIG MHOAOYNOE.
npdTOV PV 0OV TEIpav E-moteito 6 Bopéac. kol movti pév ¢ chéver -
TVELGE, O O€ AVI|P TOAD LOALOV £0VTOV TM 1UATIE E-KAAVTTE. “Tavcauévou
o€ 100 Bopéov, 0 fjlMog EE-TJABev. 6 & avnp, Beppodg yevouevog, 10 ipdtiov
Om-E-pPLIYE.

II. The Shepherd and the Lion.

BovkdAoc mote piay TV fodv dm-odoav jo0eT0. Koi TavToyh] EpPELVNCOC
ol 0pe. NOENTO 0LV T® Al pocyov Bdcat, £dv TOV KAETTNV 101. 0DV 82
€ VANV Tva, Aéovta Opd Kat-ecBiovta v Podv: €mteivog 08 ¢ TOV
0VPaVOV TAG YEIPUG, “® ZeD,” &-¢n, “TpdTEPOV PV NOEAUNY oG oV Bdcan,
g0V TOV KAETTNV ebpm. VOV O Tadpov BOGm, 0V TOV KAETTNV EK-QOY®.”

III. Aeschylus and the Tortoise.

AioyOLog 6 TomTNG «YEPOV YEVOUEVOS, PAANKPOS TV ° TNV KEQAANV. énel 8¢
TOTE &V AYPD TEPIENATEL, ENETETO VIEP AVTOV AETOS, YeEADVNV EY®V &V TUAG
Yepoiv. Kal O aetog, 0EAmV Eobicty TNV yeAmvnVv, ovK £d0vaTo , 010, TO
Sépua. idmv 88 TV kepolnv T0D Aioydrov Agvkny ovoav, é-voule Abov
givol. Kat-&-Parev odv TV xeAdvVY, BovAdpevog i td AMfm priyvivor 1o
Oépua. M 0& YeEAMV EM-TECOVGA TT] KEQPOAAT] TOD AVOPOG Bm-£-KTEWVEY ADTOV.

IV. The Eagle and its Feathers.



T10EHTNG TTOTE deTOV E-TOEevoey. O 0¢ AeTOC, KelUEVOS €M TH) Y1), TOAD NAyel
Beachpevog 6€ TOV 0loTdV, 0pd TG E0VTOD TTEPA EM-OVTO AVTD" TOVTO O
10®V pariov HAynoey. “Aommpov yap,” €-on, “arnobaveiv, Avmnpdtepov o
V7O EpavTtod Am-oAésbor.”

V. The Wolf and the Crane.

MoKoc ToTe &V T®d M@ 06TodV &YV &-mviyETo. LETA-TELYAIEVOC ODV THV
«yépavov (Lakpov yap Tov ” tpayniov Exel 1 YEpavog) Tnoe 10 00TODV
gE-aupeiv. &-on 8¢, 0y TodTo OO, LSOOV KAAOV SMGEWY. 1} 0DV *YEPavoc
gE-€T\e 10 doTodV, €ita TOV HicBOV fjtnoe. O 8¢ AKog *yeddoog einev, *(4-
YAPIGTOC E1, O GIAN KAAOV *yap ueOV §jon cot d6-Swka. Exmv yap TV
KEPAANV €V 1@ otopartt, €lacd o dumg (doav dn-tévar.”

VI. Different Creatures have different Gifts.

oS TIc A&yet 8Tt ol Beol, moumoavteg Ta (DA, YEPOS TL EKAOTM d1-¢-
VELLAY. Koi TOTC HEV Tapotg képa * E-docav, Toic 08 inmolg OmAdc, Toig O
OpVIoL TTEPLYAC, Kol TOIG BAAOIC AALO TL TOLODTOV. AVOPOTOIC 0 0VOEV
to100TOV €-0000V, AAAN TOIG LEV AVOPACLY APETNV, TAIC 0 YUVAIEL KAAAOC.
Kail ToDTo £yovca 1 YOV TAVTOV KpatioTn €0Ti. ol yap dvopeg mavta
VIK®O1 1] APETH, 0l 0 YOVOIKEG VIKMDGL TOLG dvOpac TG KAAAEL

VII. The Horse and the Stag.

inmog mote KaT-€lye Aeudva Pdvoc. ELapog o0& ELBV O1-¢-pBeipe TNV
vounv: 0pylobeic 0¢ 0 inmog fjtnoev dvOpmmov cuppayov avTd yevésOal,
Kol Kohdoot TOV Ehagov. O 8¢ eimev dt1 tobT0 TOWOEL, &0V AAPT YAV,
Kol a0TO¢ €mi TOV inmov avo-Bi. kol tadta 1@ nnw £-00&e. dva-Pag 08 O
dvOpwmog, TOV pev EAa@oV 00K &-KOANCE, TOV 08 Tnmov §-000AmoeV

VIII. An Egyptian Banquet.



ot AtydmTiot €V T0ig CLUTOGT01G TOOE TOLOVGL. AVIP VEKPOV TEPL-PEPEL EK
EOLAOL TTE-TTOMUEVOV. OEIKVDG 08 EKACTM TOV CLUTOTAV AEYEL “® @ile, Opa
To0TOV, * EMELTA MIVE Kod TEPTOL. Amo-0avav yap Koi 60 To100T0g £0el.”

IX. Thales in the Well.

0 ITAatwv Aéyel 8T1 OaAfig O PLIAOCOPOC AcTpovOU®Y Koi v BAETMV £C
ppéap E-mecev. Bepamava 0€ Tig iIdodoa E-oKmyeV anTdV, TO1IdE Ayovaoa,
“G0 HEV PIMOGOPOC KOAET, AANOGC 88 HmPOC 1. T PV Yap £V 0VPAVE
Béherg €ldéval, Ta 0¢ mapd TOOAC oe AavOdvel.” Aéyel ¢ kai [TAdTwv, OTL
ThvTEG 01 PILOGOPOL TAGYOVCL TAVTOHV, Omep O OaATC. TEPL YOP TOV UM
TOPOVTOV GIEVOOVGL, TAV O& TAPAHVT®V OV HEAEL ADTOIG.

X. The Dog and his Ticks.

KOOV TAYPNE NV KLVOPOIGTAV. §Yivoc 8¢ 13V KaThKTEIPEY 0TOV, Koi E-9n
AQ-01PNOELY TOVG KLVOPAIoTaS, 0V BEAT. 6 0¢ KOV oVK lace. Bavpacag
8¢ 6 &yivoc 8pwtd, 10 Ti 00K &d. 0 8& KOV E-¢n, “ovtol, pv 1O pectol
giot kai OAiyov aipa EAkovot. £av 8& TovToVS AP-EANGC, ETEPOL TEWVDVTEC
npoc-iact, kai EAEoVGi ov To Aowdv aipo.”

XI. The Fox and his Tail

AAOTNE TOTE €V TAYN €-ANPOT. Kol O HEV AT-E-pLYE, TNV O€ 0VPAV €V TH
Thryn Vm-E-AMmev, aicyvvorévn 08 6Tl LovN TAV AAOTEK®Y 0VPAY 0K EYEL,
ouv-g-KbAeoe TOG BALaC, cuv-gADovGaIC 8¢ E-heEe ThdE, “® piho, dav duol
neinobe, Tag 0VPAC Amo-KOYETE. dypeiov Yap £oTt Kol Pap¥.” dAOTNE 08
TIG Am-£-Kpivato, “® @iAn, i pf v o1V 00pay dn-OAecag, ovK dv TodTa
ouv-g-fovievcog.”

XII. The Blind Man and his Dog



TOQAG TVL YEPOVTL PIKPOC KOOV Hv. 00T0G 88 KavoDV TEPL-PEP®OV, GUV-§-
Leye ortio koi dpyvpov. amd 8¢ 100tV E-TpéPeTo O YEpV. Kol NKEV TOTE O
KOOV &¢ THV oixiov Tvog aptapov. 6 88 dptopog (OROG yap dvip Nv) eine
@ KVVi, “oV 81 Sokeic Kpéac aitelv: E6Tat 6ot O BovAel.” dmo-KOWaS 0DV
TNV 0VPAV TOD KLVOC, £v-£-OnKe T@ Kavd. Kol 0 KO®V EpPeL eV olkade TO
Kavobv, Emeta 0 dmo-0vioKel.

XIII. The Hare and the Hedgehog

OAY®dC TOTE Kol O £XTvOG OpOU® NY®Vvilovto. 0 d¢ £Yivog dipa PEV TA Aayd
dpunoev, TayL 0€, domep eikOG, VI-e-AEIMETO. O O0& AyMdG LETPIMG TPEYWDV
g-voule padimg viknoew. EABmV 0& €ml 10 Tépua OpQ, TOV EXTVOV 1|01 EKET
Kad-nuévov. 6 pév odv &xivog E-Aafe 0 aOrov. 68& Aaydg Oavpdoag Todto,
NpOTYoEV AOTOV, OTM TPOTM E-VIKNGEV. O 08 £Yivog -1 Exetv yuvaiKa
EVTA OLOLOTATNY, KoL TNV UEV €L TM TEPUATL TOV OPOUOL KaBilewy, aTOg
o0& €mi T apyA.

XIV. The Musician and the Fish
avip aOLANTNG, 10V ixBO¢ &v T Baidoon, ndiel vopilmv avtovg dro-
BrioecBou €g v yijv: €mel 6€ ok EE-E-Pnoav, AaPov dikTvov, TOAAOVS
fypevoev’ idmv 88 modlopévoug, E-¢n, “® Kaxiotol ixddg, dte pév ndrovy,
0Ok Opyeicde, viv 84, 8te mémavpar, Todto Tphoocets.”
15. A Bird in the Hand is worth two in the Bush

avnp yap £€ott Lopoc, 6oTig EATIdNG

KEVOC OLOK®V, KEPOOC AmoBaiiel mopodv.”
b

XVI. The Man and two Wives



avdpi Tivi péomv PNy Exovit §Ho foov yuveikes. Kol TovTmV 1) v v véa,
1N 0¢ £1€pa ypadg. 1 0 Ypadc fovAopévn Tov dvdpa mtpecPitepov eaiveshar
TaG peEAaivag Tpiyag E-TIAle. 1 0€ véa E-TIAAE TAG TOALAG, Tva VEDTEPOC
d0KOIN. TE-TIAUEV®VY OE TACHY TV TPLYDV, O AVIP, POAAKPOS YEVOUEVOC,
0VOETEPO T)PEOKE.

XVII. The Snake

avnp é-0edooto dpv VIO TOD YEWMDVOC AT-0AAVUEVOVY. EAENGAG OE £C TOV
KOATOV &-Onke. Kol TpdTOV PEV Novyalev: VIO Yap TOD KPHOVG E-VAPKAL.
gmerta OepOC YEVOUEVOGS DAKVEL TNV YOOTEPQ TOD AVOPOG. O 0 LEAL®V dmo-
Bvnokewy E-on, “dikota pévrol Thoyw, 0¢ TOV TOVNPOV dKTEPA.”

XVIII. The Husbandman and his Sons

avnp yewpyog &-puerdev amo-0viokely. aicBouevog € ToVG TaTd0G AUEAETS
dvrog tiic yempylog, Totadta E-¢n, “® maidec, moADG Lot ¥puodg Amd-KetTot
&V 1@ AUTELDVL. TODTOV EVPOVTEG TAOVG101 E0€00E.” Am0BavOVTOC 0E
gKetvov ol maidec mavta TOV duneAdva E-oKayay, vouilovtee m¢ 0
Onoowpoc 8kl ToL KE-KPLTTOL. Kol TOV LV Oncavpdv ovy e0pov: ai §&
dumelol ToAA® TAEl® KapTOV AvV-E-0mKav, BoTE TAOVG10L Ol dvOpEg &-
YEVOVTO.

XIX. The Faggots

o1 moideg Yempyod Tvog €-otacialov. 0 d¢, Kaimep TOAAL Tap-av@dV, OO
KAT-HANOEEY. PETO-TELYAIEVOS 0DV PAKEAOV, £-KEALEVLGEV ADTOVG KOLTOL-
KAQv. o1 8¢, kainep mavti @ 60&vel ypdpevol, 00K E-00vVavTo. TOTE A
AMOGaG TOV OGOV TOD PaKEAOL, TAC PAPBOOVE, EKAGTNV AVA Hiay, aDTOTC &-
Swkev. oi 8¢ padiong kot-é-kKhacay. Emerto E-Qn° “0O Toidec, MoAVTMOC Kol
VUETC, €0V HEV TO. aLTO EPOVTTE, d-vikntol écecbe €dv d¢ otacialnrte,
Padimg VIO TV EYOpdV ViknOncece.”



XX. The Husbandman and the Stork

YE®PYOGS, aioBouEVOC OTL O oTOPOC VIO TOV YEPAVMV da-pOeipeTat, Thynv
&V T® ayp®d & OnKe. Kol TOAAAG LEV YEPAVOULG E-AaPE, LeT O TOVT®V
neEAOPYOV. O 8¢ mehapydg mo-AecOat NEimae. “od yap el yépavoc,” E-¢n,
“melapyog 0€, (dov evoeféotatov, 6, OTL TIUD TOV TATEPA, VIO TAVIWOV
TIUOUOL” 0 O dvnp &-on, “Tomg aAnON Aéyels. Emel O€ peTd TV TOVIPDV
OUIAETG, ueTd TOLT®V Kol o€ 0l KohdleaOat.”

XXI. The Cock

YOVI] IAEPYOC TIYELPE TOVE OOVAOVG, EMELON 8001 O AAEKTPLMV. 01 0& 00DAOL
YOAETIDC PEPOVTEC AM-E-KTEWVAV TOV AAEKTPLOVA. TODTO O€ TON|CAVTES
Kaxkiova &-macyov. 1 yop décmotva £v LEGT T VOKTL YEPEV ADTOVG,
olopévn 6t 6pBpog EorTi.
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